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Charity—a Sign of True Discipleship
By Elder Michael B. Strong
Of the Seventy

Kristuksen kaltainen rakkaus – todellisen opetuslapseuden mer-
kki
Vanhin Michael B. Strong
seitsemänkymmenen koorumista
 
April 2025 general conference

The real destination of discipleship is literally to 
become as Jesus Christ is.

President Russell M. Nelson recently invited 
us to “make our discipleship our highest prior-
ity.”That powerful invitation has stirred me to 
ponder deeply about my personal discipleship of 
Jesus Christ.

Discipleship Is Deliberate
A disciple is a follower or student of another.

Disciples are “apprentices” who devote their lives 
to becoming like their teacher. Thus, being a dis-
ciple of Jesus Christ implies more than believing 
His teachings and doctrine. It even implies more 
than acknowledging His divinity and accepting 
Him as our Savior and Redeemer, as vitally im-
portant as that is.

President Dallin H. Oaks explained: “Follow-
ing Christ is not a casual or occasional practice. 
It is a continuous commitment and way of life 
that should guide us at all times and in all plac-
es.”Discipleship is a deliberate journey that we 
take to become transformed through the Lord’s 
atoning sacrifice and His enabling power. The 
real destination of discipleship is literally to be-
come as Jesus Christ is—even to the point where 
we receive “his image in [our] countenances.”

To be the Lord’s disciples, we must inten-
tionally imitate His thoughts and actions every 
day—for example, His obedience, humility, and 

Opetuslapseuden todellinen päämäärä on tulla 
kirjaimellisesti sellaiseksi kuin Jeesus Kristus on.

Presidentti Russell M. Nelson on kutsunut 
meitä hiljattain ”[asettamaan] opetuslapseu-
temme tärkeimmälle sijalle elämässämme”. Tuo 
voimallinen kutsu on saanut minut pohtimaan 
syvällisesti omaa Jeesuksen Kristuksen opetus-
lapseuttani.

 Opetuslapseus on tietoista
Opetuslapsi on jonkun seuraaja tai oppilas.

Opetuslapset ovat oppilaita, jotka omistavat 
elämänsä tullakseen opettajansa kaltaisiksi. Siten 
Jeesuksen Kristuksen opetuslapsena oleminen 
tarkoittaa enemmän kuin että vain uskomme 
Hänen opetuksiinsa ja oppiinsa. Se tarkoittaa 
jopa enemmän kuin että tunnustamme Hänen 
jumalallisuutensa ja hyväksymme Hänet Vapah-
tajaksemme ja Lunastajaksemme, niin ratkaise-
van tärkeää kuin se onkin.

Presidentti Dallin H. Oaks on selittänyt: 
”Kristuksen seuraaminen ei ole välinpitämätöntä 
tai satunnaista toimintaa. Se on jatkuvaa sitou-
tumista ja elämäntapa, jonka pitäisi ohjata meitä 
kaikkina aikoina ja kaikkialla.”Opetuslapseus on 
tietoinen matka, jonka teemme, jotta voimme 
muuttua Herran sovitusuhrin ja Hänen kaiken 
mahdollistavan voimansa avulla. Opetuslapseu-
den todellinen päämäärä on tulla kirjaimellisesti 
sellaiseksi kuin Jeesus Kristus on – jopa siihen 
pisteeseen asti, että saamme Hänen kuvansa 
kasvoihimme.

Jotta olisimme Herran opetuslapsia, meidän 
on tietoisesti joka päivä pidettävä mallina Hänen 
ajatuksiaan ja tekojaan – esimerkiksi Hänen kuu-
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patience. As we gradually incorporate these 
attributes into our own identities, we become 
“partakers of [His] divine nature.”This emula-
tion of the Savior’s character is at the heart of 
worshipping Him. As President Nelson taught, 
“Our adoration of Jesus is best expressed by our 
emulation of Jesus.”

The Sign of True Discipleship
Of all the many divine attributes of Jesus 

Christ we are to emulate, one stands preeminent 
and embodies all others. That attribute is His 
pure love, or charity. Both the prophet Mormon 
and the Apostle Paul remind us that without 
charity, “[we] are nothing.”Or, as revealed to the 
Prophet Joseph Smith, without “charity, [we] 
candonothing.”

The Savior Himself identified love as a mark 
or sign by which His true disciples would be 
recognized when He declared:

“A new commandment I give unto you, That 
ye love one another; as I have loved you, that ye 
also love one another.

“Bythis shall all men know that ye are my 
disciples, if ye have love one to another.”

Charity is a rich concept that can be diffi-
cult to define but is easily perceived by all who 
are touched by it.Preach My Gospelteaches that 
“charity, like faith, leads to action.”Indeed, charity 
may be described as “love in action.” This de-
scription provides great insight into the summa-
ry statement of the Savior’s life—He “went about 
doing good.”

As followers of Jesus Christ, we should seek 
to emulate the way our Master demonstrated His 
pure love for others. Although the Savior mani-
fests charity in many ways, I would like to call at-
tention to three particular patterns of His charity 
that are readily seen in His true disciples.

Charity Is Showing Compassion

liaisuuttaan, nöyryyttään ja kärsivällisyyttään. 
Kun vähitellen sisällytämme nämä ominaisuudet 
omaan identiteettiimme, me pääsemme osallisik-
si Hänen jumalallisesta luonnostaan.Vapahtajan 
luonteen pitäminen esikuvana on keskeinen osa 
Hänen palvelemistaan. Kuten presidentti Nelson 
on opettanut: ”Me voimme – – osoittaa syvän 
rakkautemme Jeesukselle parhaiten olemalla 
Hänen kaltaisiaan.”

 Todellisen opetuslapseuden merkki
Kaikista niistä monista Jeesuksen Kristuksen 

jumalallisista ominaisuuksista, joita meidän tulee 
pitää esikuvanamme, yksi on ylivoimainen ja 
ilmentää kaikkia muita. Tuo ominaisuus on Hä-
nen puhdas rakkautensa eli Kristuksen kaltainen 
rakkaus. Sekä profeetta Mormon että apostoli 
Paavali muistuttavat meitä siitä, että ilman Kris-
tuksen kaltaista rakkautta me emme ole mitään.
Tai, kuten profeetta Joseph Smithille ilmoitettiin, 
ellei meillä ole Kristuksen kaltaista rakkautta, me 
emme voitehdämitään.

Vapahtaja itse määritteli rakkauden merkiksi, 
josta Hänen todelliset opetuslapsensa tunnistet-
taisiin, kun Hän julisti:

”Minä annan teille uuden käskyn: rakastakaa 
toisianne! Niin kuin minä olen rakastanut teitä, 
rakastakaa tekin toinen toistanne.

Kaikki tuntevat teidät minun opetuslapsikse-
ni, jos te rakastatte toisianne.”

Kristuksen kaltainen rakkaus on laaja käsite, 
jota voi olla vaikea määritellä mutta jonka kaikki, 
joita se koskettaa, havaitsevat helposti.Saarnatkaa 
minun evankeliumiani-oppaassa opetetaan, että 
”rakkaus, kuten usko, johtaa tekoihin”. Kristuk-
sen kaltaisen rakkauden voidaan tosiaan kuvata 
olevan ”rakkautta toiminnassa”. Tämä kuvaus 
tarjoaa hienon näkemyksen lyhyeen yhteenve-
toon Vapahtajan elämästä – Hän ”kulki ympäri 
maata, teki hyvää”.

Jeesuksen Kristuksen seuraajina meidän 
tulee pyrkiä pitämään esikuvana tapaa, jolla 
Mestarimme osoitti puhdasta rakkauttaan muita 
kohtaan. Vaikka Vapahtaja osoittaa rakkautta 
monin tavoin, haluaisin kiinnittää huomiota 
Hänen rakkautensa kolmeen erityiseen malliin, 
jotka ovat helposti nähtävissä Hänen todellisissa 
opetuslapsissaan.

 Kristuksen kaltainen rakkaus on myötä-
tunnon osoittamista
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First, the Savior showed charity by being 
compassionate. During His ministry among the 
Nephites, as recorded in the Book of Mormon, 
the Lord invited the people to return home and 
ponder on the things He had taught and to pre-
pare for His return the following day.The record 
then states:

“They were in tears, and did look steadfastly 
upon him as if they would ask him to tarry a little 
longer with them.

“And he said unto them: Behold, my bowels 
are filled with compassion towards you.”

Compassion is the portion of charity that 
seeks to alleviate suffering.Filled with com-
passion, the Lord healed the sick and afflicted 
among the people. Afterward, He blessed their 
children while angels descended from heaven 
and surrounded them.He performed these ten-
der, loving acts, and many more, because He was 
“moved with compassion.”

While serving as a young missionary in 
South America, I likewise benefited from the 
compassion of a dear friend. One evening while 
I was driving with my companion to the home 
of our mission president, a young man on a 
bicycle turned suddenly in front of the vehicle. 
It happened so quickly that I could not avoid the 
collision. Tragically, this young man was killed 
by the impact. I was devastated over the loss of 
his life. Terrified and in shock as the awful reality 
of what had just occurred crashed down upon 
me, I was taken to jail and locked up.I have never 
felt more frightened and alone. I was filled with 
despair and fear that I would be imprisoned for 
the rest of my life.

A fellow missionary, Elder Brian Koche-
var, learned of the accident and was moved by 
compassion. He came to the jail and pled with 
the officers to be allowed to stay with me in the 
cell so that I would not be alone. Miraculously, 
they agreed. To this day, I feel profound gratitude 
for this disciple’s act of Christlike love, which 
calmed, comforted, and consoled me during the 
greatest moment of distress in my life.His chari-
table compassion was a telling sign of his disci-
pleship. As President Nelson observed, “One of 
the easiest ways to identify atrue followerof Jesus 
Christ is how compassionately that person treats 
other people.”

Ensiksi – Vapahtaja osoitti rakkautta ole-
malla myötätuntoinen. Nefiläisten keskuudessa 
tekemänsä palvelutehtävän aikana, kuten Mor-
monin kirjaan on tallennettu, Herra kehotti 
ihmisiä palaamaan kotiin ja pohdiskelemaan Hä-
nen opettamiaan asioita sekä valmistautumaan 
Hänen paluuseensa seuraavana päivänä.Sitten 
aikakirja kertoo:

Väkijoukko oli ”kyynelissä ja [katsoi] her-
keämättä häneen, ikään kuin pyytääkseen häntä 
viipymään vähän kauemmin heidän luonaan.

Ja hän sanoi heille: Katso, minun sisimpäni 
on täynnä myötätuntoa teitä kohtaan.”

Myötätunto on se osa Kristuksen kaltaista 
rakkautta, jolla pyritään lievittämään kärsimystä.
Täynnä myötätuntoa Herra paransi sairaat ja 
ahdistetut kansan keskuudessa. Sen jälkeen Hän 
siunasi heidän lapsensa, kun enkelit laskeutuivat 
taivaasta ja ympäröivät heidät.Hän teki nämä hel-
lät, rakastavat teot ja paljon muita, koska Hänet 
valtasi myötätunto.

Palvellessani nuorena lähetyssaarnaajana 
Etelä-Amerikassa minäkin hyödyin erään rak-
kaan ystävän myötätunnosta. Eräänä iltana, kun 
olin ajamassa toverini kanssa lähetysjohtajamme 
kotiin, yhtäkkiä auton eteen kääntyi polkupyöräl-
lä ajava nuori mies. Se tapahtui niin äkisti, etten 
pystynyt välttämään törmäystä. Murheellista oli, 
että törmäyksen johdosta tämä nuori mies sai 
surmansa. Olin aivan musertunut siitä, että hän 
menetti henkensä. Kun kauhuissani ja järkyt-
tyneenä todella tajusin, mitä hirveää oli juuri 
tapahtunut, minut vietiin vankilaan ja pantiin 
telkien taa.En ole koskaan tuntenut olevani yhtä 
peloissani ja yksin. Minut täytti epätoivo ja pelko, 
että joutuisin vankilaan koko loppuelämäkseni.

Eräs toinen lähetyssaarnaaja, vanhin Brian 
Kochevar, kuuli onnettomuudesta ja tunsi myö-
tätuntoa. Hän tuli vankilaan ja pyysi poliiseilta 
lupaa jäädä kanssani selliin, jotta en olisi yksin. 
Ihme kyllä he suostuivat siihen. Vielä tänäkin 
päivänä tunnen syvää kiitollisuutta tämän ope-
tuslapsen Kristuksen kaltaisen rakkauden teosta, 
joka rauhoitti, tyynnytti ja lohdutti minua elämä-
ni suurimman hädän hetkellä.Hänen rakastava 
myötätuntonsa oli paljonpuhuva merkki hänen 
opetuslapseudestaan. Kuten presidentti Nelson 
on huomauttanut: ”Yksi helpoimmista tavoista 
tunnistaa Jeesuksen Kristuksentosi seuraajaon 
se, kuinka myötätuntoisesti tuo henkilö kohtelee 
muita.”
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Charity Is Ministering to Unspoken 
Needs

Another example of how the Savior demon-
strates His love is through His observance of and 
ministry to the unspoken needs of others. To the 
man who had been lame for 38 years with no 
one to help him, the Lord made him whole and 
encouraged him to live righteously.To the woman 
caught in adultery, He offered hope and comfort 
rather than condemnation.For the man with 
paralysis who was lowered from the roof, the 
Lord offered forgiveness of sins, not just healing 
of body.

When I was called to serve as a bishop, our 
six young children made sacrament meetings 
challenging for my wife, Cristin, who had to 
manage them alone while I sat on the stand. 
As you may imagine, our children were often 
less than reverent. Noticing her situation, two 
members of our ward, John and Debbie Benich, 
began sitting with her each Sunday to help. Their 
kindness continued for years, and they became 
surrogate grandparents to our family. Like the 
Lord, these disciples had noticed the unspoken 
need and acted in love—a prominent sign of 
their discipleship.

Charity Is Helping Others Along the 
Covenant Path

Lastly, the Savior’s perfect love is focused on 
enabling all of God’s children to fulfill our divine 
potential that we may “partake of his salvation, 
and the power of his redemption.”As we become 
more like our Master, our desire to help our 
brothers and sisters along the covenant path will 
naturally increase.

For instance, we can uplift and befriend 
those who feel offended or forgotten, help those 
who are new to our congregation feel welcome, 
or invite friends to worship with us at sacrament 
meeting—perhaps this coming Easter. There are 
countless ways to encourage and assist others in 
their progression if we deliberately and prayer-
fully seek heaven’s help to have eyes to seeand a 
heart to feel how Jesus Christ sees and feels for 
them.

 Kristuksen kaltainen rakkaus on palve-
lemista ääneen lausumattomissa tar-
peissa

Toinen esimerkki siitä, kuinka Vapahtaja 
osoittaa rakkauttaan, on se, miten Hän huomaa 
muiden ääneen lausumattomat tarpeet ja palvele-
misellaan vastaa niihin. Eräs mies oli ollut rampa 
38 vuotta vailla ketään, joka olisi auttanut häntä, 
mutta Herra teki hänet terveeksi ja rohkaisi häntä 
elämään vanhurskaasti.Aviorikoksesta tavatulle 
naiselle Hän tarjosi toivoa ja lohtua eikä tuomin-
nut tätä.Katolta alas lasketulle halvaantuneelle 
miehelle Herra tarjosi syntien anteeksiantoa, ei 
pelkästään ruumiin parantumista.

Kun minut kutsuttiin palvelemaan piispana, 
kuusi pientä lastamme tekivät sakramenttiko-
kouksista haastavia vaimolleni Cristinille, joka 
joutui huolehtimaan heistä yksin, kun minä 
istuin korokkeella. Kuten voitte kuvitella, lapsem-
me olivat usein kaikkea muuta kuin kunnioitta-
via. Kun kaksi seurakuntamme jäsentä, John ja 
Debbie Benich, huomasivat hänen tilanteensa, 
he alkoivat istua hänen kanssaan joka sunnuntai 
auttaakseen häntä. Heidän ystävällisyytensä jat-
kui vuosia, ja heistä tuli perheemme sijaisisovan-
hempia. Herran tavoin nämä opetuslapset olivat 
huomanneet ääneen lausumattoman tarpeen ja 
toimineet rakkaudessa – mikä on huomattava 
merkki heidän opetuslapseudestaan.

 Kristuksen kaltainen rakkaus on sitä, 
että auttaa muita eteenpäin liittopolulla

Lopuksi – Vapahtajan täydellinen rakkaus 
keskittyy siihen, että kaikki Jumalan lapset voivat 
toteuttaa jumalalliset mahdollisuutensa, jotta 
”[pääsemme] osallisiksi hänen pelastuksestaan ja 
hänen lunastuksensa voimasta”. Kun meistä tulee 
enemmän Mestarimme kaltaisia, meidän halum-
me auttaa veljiämme ja sisariamme eteenpäin 
liittopolulla luonnollisesti kasvaa.

Voimme esimerkiksi kohottaa niitä, jotka 
tuntevat itsensä loukatuiksi tai unohdetuiksi, ja 
ystävystyä heidän kanssaan, auttaa niitä, jotka 
ovat uusia seurakunnassamme, tuntemaan itsen-
sä tervetulleiksi, tai kutsua ystäviä palvelemaan 
Jumalaa kanssamme sakramenttikokoukseen 
– ehkäpä tänä tulevana pääsiäisenä. On lukemat-
tomia tapoja rohkaista ja auttaa muita heidän 
edistymisessään, jos tietoisesti ja rukoillen 
pyydämme taivaan apua, jotta meillä olisi silmät 
nähdäja sydän tuntea, miten Jeesus Kristus näkee 
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Helping others along their covenant path 
may take the form of an unconventional act 
of service. As an example, during my current 
assignment in the Philippines, I learned of the 
Agamata family. They were baptized in 2023, and 
then they eagerly set a date to be sealed as a fam-
ily in the nearby Urdaneta Philippines Temple. 
However, just before the family’s appointment, 
several typhoons struck the region. Brother Aga-
mata, a rice farmer, was unable to plant his crops 
during the harsh storms. When the tempests 
finally passed, he needed to quickly plant the rice 
while the ground was soaked with water—ideal 
conditions for planting. Sadly, the temple trip 
would have to be postponed.

Two disciples, Elder and Sister Cauilan, 
along with three young service missionaries, 
heard of the Agamata family’s struggle and of-
fered help despite having no farming experience. 
Working under the blistering sun, they helped 
plant the seedlings, allowing the Agamatas to 
complete their task and attend their temple 
sealing as scheduled. Elder Cauilan observed that 
“[the Agamatas’] countenances glowed as we saw 
them dressed in white in the house of the Lord. 
The joy we felt ministering to the one is a joy 
beyond compare!”

The Agamatas now enjoy the rich blessings 
of being sealed as an eternal family because a few 
fellow disciples who were filled with charity—a 
sign of their discipleship—determined to help 
their brothers and sisters forward along their 
covenant path.

Brothers and sisters, discipleship of Jesus 
Christ is the only way to obtain enduring happi-
ness. It is a path filled with deliberate and pur-
poseful acts of love toward others. While the path 
of discipleship may be difficult and challenging, 
and while at times we may struggle and fall short, 
we can take comfort that God is mindful of us 
and yearns to help us every time we try. Isaiah re-
minds us that “God will hold [our] hand, saying 
… , Fear not; I will help thee.”

With this assurance from our Father in 
Heaven in mind, I earnestly pray that we may 
follow President Nelson’s invitation to prioritize 

heidät ja mitä Hän tuntee heitä kohtaan.
Muiden auttaminen eteenpäin heidän liit-

topolullaan voi tapahtua epätavallisen palveluk-
sen muodossa. Esimerkkinä mainittakoon, että 
nykyisessä tehtävässäni Filippiineillä sain kuulla 
Agamatan perheestä. Heidät kastettiin vuonna 
2023, ja sitten he asettivat innokkaina päivä-
määrän, jolloin heidät sinetöitäisiin perheeksi 
läheisessä Urdanetan temppelissä Filippiineillä. 
Juuri ennen perheelle sovittua käyntiä alueel-
le iski kuitenkin useita taifuuneja. Ankarien 
myrskyjen aikana veli Agamata, riisinviljelijä, ei 
pystynyt istuttamaan riisiä. Kun myrskyt vihdoin 
väistyivät, hänen oli istutettava riisi nopeasti, kun 
maa oli veden peitossa – ihanteelliset olosuhteet 
istuttamiselle. Valitettavasti temppelimatkaa 
täytyisi siirtää.

Kaksi opetuslasta, vanhin ja sisar Cauilan, 
sekä kolme nuorta palvelulähetyssaarnaajaa kuu-
livat Agamatan perheen vaikeuksista ja tarjosivat 
apua, vaikka heillä ei ollut kokemusta maanvilje-
lystä. Paahtavan auringon alla työskennellen he 
auttoivat taimien istuttamisessa, jolloin Agamatat 
saivat työnsä suoritettua ja pystyivät osallistu-
maan temppelisinetöimiseensä sovitun mukai-
sesti. Vanhin Cauilan huomautti, että ”[Agama-
tan perheen] kasvot loistivat, kun näimme heidät 
pukeutuneina valkoisiin Herran huoneessa. Se 
ilo, jota tunsimme palvellessamme sitä yhtä, on 
vertaansa vailla olevaa iloa!”

Agamatat nauttivat nyt runsaista siunauksis-
ta, joita sinetöiminen iankaikkiseksi perheeksi 
tuo mukanaan, koska muutamat opetuslapsi-
toverit, jotka olivat täynnä Kristuksen kaltaista 
rakkautta – mikä on merkki heidän opetuslap-
seudestaan – päättivät auttaa veljiään ja sisariaan 
eteenpäin näiden liittopolulla.

Veljet ja sisaret, Jeesuksen Kristuksen opetus-
lapsena oleminen on ainoa keino saada kestävää 
onnellisuutta. Se on polku, joka on täynnä tie-
toisia ja tarkoituksellisia rakkauden tekoja muita 
kohtaan. Vaikka opetuslapseuden tie voi olla 
vaikea ja haastava ja vaikka toisinaan saatamme 
kamppailla ja epäonnistua, me voimme lohdut-
tautua sillä, että Jumala on meistä tietoinen ja 
haluaa auttaa meitä joka kerta, kun yritämme. 
Jesaja muistuttaa meille, että Jumala tarttuu 
meidän oikeaan käteemme ja sanoo: ”Älä pelkää, 
minä autan sinua.”

Tämä taivaallisen Isämme antama lupaus 
mielessämme rukoilen hartaasti, että noudattai-
simme presidentti Nelsonin kehotusta asettaa 
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our discipleship. May we “pray unto the Father 
with all the energy of heart” to “be filled with 
this love, which he hath bestowed upon all who 
are true followers of his Son, Jesus Christ; … that 
when he shall appear we shall be like him”be-
cause we will carry a sign of true discipleship, 
which is “charity … the pure love of Christ.”

I testify that Jesus Christ is our living, glori-
ous Savior, Redeemer, Exemplar, and Friend. In 
the name of Jesus Christ, amen.

opetuslapseutemme tärkeimmälle sijalle. Ru-
koilkaamme ”Isää koko sydämen voimalla”, että 
täyttyisimme ”tällä rakkaudella, jonka hän on 
suonut kaikille Poikansa Jeesuksen Kristuksen 
tosi seuraajille – –; että me hänen ilmestyessään 
olisimme hänen kaltaisiaan”, koska me kannam-
me tosi opetuslapseuden merkkiä, joka on ”aito 
rakkaus – – Kristuksen puhdasta rakkautta”.

Minä todistan, että Jeesus on elävä, loistava 
Vapahtajamme, Lunastajamme, Esikuvamme 
ja Ystävämme. Jeesuksen Kristuksen nimessä. 
Aamen.
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